
304 ..- 1951~1952,

des
Chambre

Repr ésen tan ts

22 MAilS 1952.

PROJET DE LOI
concernant l'introduction dans la législation natio-
nale de la loi uniforme sur les lettres de change

et billets à ordre et sa mise en vigueur.

AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT,

Article premier.

1. - Au premier alinéa, supprimer les mots:
« au Congo Belge et dans les territoires sous mandats ».

2. - Supprimer le troisième alinéa.

Art. 24.

Supprimer cet arncle,

JUSTIFICATION.

I. Contrairement il l'opinion émise dans le rapport de hl Commission
de la Justice, la législation congolaise présente des particularités qu'on
ne retrouve pas en droit belge et auxquelles il convient que soient
adaptées les dispositions sur Ia lettre de change ct le billet il ordre.

C'est en vue de permettre cette adaptation que. la Convention Inter-
nationale de Genève du 7 juin 1930 a prévu dans son annexe 2
exactement 21 dispositions donnant aux :Btats contractants la faculté
soit de compléter la loi uniforme. soit d'y déroger.

Dès lors c'est il tort que le projet de loi issu des travaux de la
Commission abroge le décret du 28 juillet 1934 qui adapte la loi
uniforme aux particularités cie la Colonie.

2. D'ailleurs, s'Jl s'impose d'harmoniser les dispositions du dit décret
avec celles du projet de loi, c' est au législateur ordinaire de: la Colonie
qu'il appartient de réaliser cette mise en concordance.

Voir:
133 (1947-1948.): Projet de loi amendé par le Sénat.
207 (1947-1948): Amendements,
179: Rapport.
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betreîfende
geving van
brieven en

WETSONTWERP
de invoering in de nationale wet-
de eenvormige wet op de wissel-
orderbriefjes en betreffende haar

inwerkinqtredinq.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Eerste artlkel.

I, - In het eerste Iid, de woorden :
« in Belqïsch-Conqo en in de rnandaatqebieden »,

weqlaten,

2. - Het derde lid weglaten.

Art. 24.

Dit artikel weqlaten.

VERANTWOORDING.

1. In tcqenstellinq tot datqene wat in het verslag van de comrmssie
voor de Justitie wordt beweerd, vertoont de Conqolese wetgeving
heel bijzondere kenmerken di" wi] tevergeefs in, het Belgische recht
trachten aan te treffen, Het is dan ook billijk dat de bepalingen op
de wissefbrief en het orderbriefje aan die kenrnerken worden aanqepast,

juist om die aanpassing mogelijk te- maken, heeft men in de Inter-
nationale Overeenkomst van Genève van 7 junl 1930. rramelijk in
bijlage 2, precies een en twintig bepalinqen ingelast waarbij aan de
contracterende staten de bevoeqdheid wordt verleend ofwel de een-
vormige wet aan te vullen, ofwel daaraan afbreuk te doen.

Om die redenen schaft hct wctsontwcrp, vrucht van de arbeid van
.de Comrnissie, ten onrechtc het decreet van 28 Juli 1934. af, waarbij
de eenvormiqe wet wordt geadapteerd aan de hijzondere kenmerken
van de Kolonic.

2. Indien trouwens overeenstemminq van de bepalingen van het
genoemde decreet met het wetsontwerp werkelijk noodzekehjk is, komt
het aan de gewone wetqever van de Kolonte toe, deze concordantie
te verwezenlijken.

z«,
133 (19i7-1948.) : Wetsontwerp gewijzigd door- de Senaat.
207 (19i7-194&) : Amendements.
119: Verslag.

H.
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Entièrement conforme à la trndltioh ct à l'esprit de l'article premier
de la' Consntutlon ct de I'artlclc premier de ln loi du 18 octobre 1908
qui disposent que la Colonie est rëqte pm' des lois particulières. cette
procedure présente le grand avantage de ne pas faire perdre à la
Colonie le bénéfice d'un décret parfaitement adapté à: l'ensemble de
sa législation,

3. Au surplus, nombreuses sant les dispositions du projet de lot qui
scratent inapplicables au Congo Belge et au Ruanda-Llrundt.

Tel est notamment le cas de l'article 3 qui ajoute à l'article 2
de la loi uniforme un alinéa faisant allusion à des actes notariés en
brevet, inconnus en droit congolais,

Tel est encore le cas de l'article 6 qui modifie l'artlcle 38 de la
loi uniforme ct fait allusion à des Chambres de Compensation inexis-
tantes au 'Congo Belge et au Ruanda-Urundi,

Tel est aussi le cas des articles 10 ct 17 qui renvoient au Code
de Commerce Belge. inapplicable à la Colonie.

4. Enfin il faut encore signaler qu'en abrogeant purement et sim-
plement le décret du 28 juillet 1934 sur la lettre de chanqe, et I~ billet
à ordre, le projet de loi empêchera quiconque de faire protester
soit une lettre de change soit un chèque tant au Congo Belge qu'au
Ruanda- Urundi.

En effet, la procédure en protestatioh fait actuellement l'objet du
. Titre III tart. 98 à 103 tnclus) du dit décret. et non d'tm acte distinct

de celui-cl.
A cet égard il est à noter qu'en Belqique- cette procédure est régie

par la lot du 10 juillet 1877 que le projet de loi sc garde bien d'anéantir
(voir art. 23).

Le Ministre des Colonies.

[ 2 ]

Deze procenure, weuce voueeuq overeenkomt met ete tractïtte en
met de zin van artikel één van. de Grondwet en van artikel ëën .van
de wet van 18 October 1908 waarbl] bepaald wordt dat voor de
Kolonie btjzondere wetten gelden, biedt dit grote voordeel, dat de Kolo-
nie niet wordt beroofd van het voorrecht een decreet te bezttten,
dat volkomen Is aanqepast aan haar wetgeving in haar geheel.

3. Bovendien zijn er in het wetsontwerp heel wat bepalingen die
toch nlet zouden kunnen toeqepast worden op Belqtsch-Conqo en op
Ruanda· Llrundi.

Zo hi] narne het qeval artikel 3. waarbl] aan ar~ikel'2 van de eenvor-
mige wet een lid wordt toegevocgd dat ztnspeclt op de notartële akten
in brevet, onbekend In het Conqolees recht.

Insqeltjks nog, arttkcl 6, waarbi] artikel 38 van de eenvormige wet
wordt gewijzigd en waarln sprako ts 'l'an verrckeninqskarncrs, onvind-
baar in Belqtsch-Conqo en in Ruanda-Llrundt,

Verder ook: arttkclen 10 en 17 welke naar het Wetboek van Koop-
handel verwijzen, dat in de Kolonie nlet van toepassing ts. .

4. Tot slot dlent nog vermeld dat bij de eenvoudige afschaffing
zonder voorbehoud van het decreet van 28 Juli 1934' op de wtsselbnef
en het orderbrlelje, het wetsontwerp, gelijk wie zal beletten een protest
te doen opmaken hetzt] Inzake wisselbrtef hetzt] inzake chèque, zowel
in Belçlsch-Conço als in Ruanda-Urundi.

De procedure Inzake protest vormt inderdaad thans het voorwerp
van Tttel III (art. 98 tot 103 inbegrepen) van het gezegde decreet en
niet van een van dlt decreet los staande akte,

Desbetreffend moet genoteerd, dat deze procedure in Belqtë wordt
qereqeld dcor de wet van 10 [uli 1877. En in het wetsontwerp heeft
men cr zlch we! voor gewacht deze wet af te schaffen [zie art. 23).

De Minister van Koloniën,

Le Ministre de la [ustice,

A. DEQUAE.

De Minister van [ustitie,I
J. PHüLlEN,
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